Fager er jorda
Fager er jorda,
herleg er Guds himmel,
glade går sjelene pilgrimsgong.
Gjennom dei fagre
rike på jorda
går vi til paradis med song.

Tider skal koma,
tider bort skal kverva,
ætt skal fylgja ættarrad
Aldri skal tagna
tonen frå himlen,
Sjela sitt glade pilgrimskvad.

Englane song det
fyrst for hyrdingflokken,
vent det tona for sjela mødd:
Fred over jorda,
menneske, gled deg,
oss er ein evig frelsar fødd!

Tekst: Bernhard Severin Ingemann 1850. Melodi: Ukjent opphav. Eldste trykte kjelda er samlinga Schlesische Volkslieder, Breslau 1842 .

Salmen vart omsett til nynorsk ved Gunnar Rysstad i Syn og Segn 1900, men versjonen som står her er modernisert. Salmeutgåvene er henta frå: Berg, Mads. (1952). Skulesongbok: Med metodisk rettleiing for opplæring i song. Aschehoug.



Deilig er jorden
Deilig er jorden,
prektig er Guds himmel,
skjønn er sjelenes pilgrimsgang!
Gjennom de fagre
riker på jorden
går vi til paradis med sang.

Tider skal komme,
tider skal henrulle,
slekt skal følge slekters gang;
aldri forstummer
tonen fra himlen
i sjelens glade pilgrimssang.

Englene sang den
først for markens hyrder;
skjønt fra sjel til sjel det lød:
Fred over jorden,
menneske, fryd deg,
oss er en evig Frelser født.










Samanlikningsoppgåve
Skriv ein samanhengande tekst der du samanliknar Fager er jorda og Deilig er jorden. Det vert venta at du tek i bruk eit grammatisk fagspråk i svaret ditt. 

I oppgåva må du få med følgjande element:

Sjå på ordval og setningsbygnad (syntaks)
· Kva slags ord skil seg frå kvarandre i dei ulike språkversjonane? 
· Korleis skil setningsbygninga i nynorskversjonen seg frå den på bokmål? Kva seier det om språkforma?

Bøying (morfologi)
· Kva slags ord (til dømes verb, substantiv, adjektiv, pronomen) legg du merke til er bøygde likt og ulikt?
· Kva fortel bøyinga av orda om språkforma?

Reflekter over dei ulike tekstversjonane
· Korleis opplever du songane i dei ulike språkversjonane? Gir språket songen ei ulik kjensle eller stemning? Hugs å grunngje refleksjonen din.
· I eit eldre intervju med NRK som blir vist til på framtida.no (Framtida.no, 2015), fortel artisten Moddi at han vart yr av glede over å finne ut at det fanst ein nynorsk versjon av julesongen: «For meg har jula alltid vore på bokmål». Reflekter kort over kvifor det er viktig at tekstane og songane vi brukar, speglar språksamfunnet vårt.
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